
Rimaszombat, 1881. Junius ». i ’i .  szám. .Második évfolyam.

Szerkesztőst"! iroda:
Rimaszombat, főtér 32. sz. a. 
Ide intézendő a lap szellemi ré­
szét érdeklő minden közlemény 

és levelezés.

Bénnentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem ^ kit íjak vissza.

i
/■ ■

I n  x,  Előfizetési
Egész évre . . . .  4 frt.
Fél é v r e ............................. 2 frt.
Nemed évre . . . .  1 frt.w %

Egyes szám ára 10 kr.

kiadő-hivnlal :
1».-szombat. Losone/i-nti'za 21. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Ide intézcndök a 
kiadó-hivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és 

fels/.ólauilások.

V É G  Y E S  T Á R T Á L  M V H E T I L A P .
M F . U J K L K X I K  13 ■ \  I» i :  \ f i K T  V A S Á K X . t P J Í X

Hirdetési d íj:
Egy négy hasábos pctitser tér­

fogata ........................
B é ly e g d íj: minden beiktatás 

után..............................30 kr.

r> kr. ;̂
N v ilt t é r :

Egy sor 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A ..fiöinör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatalutján eszközölhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel. Az előfizetések legezélszerübben postautalvány
Választások előtt.Egyhangú, unalmas társadalmi (‘lé­tünknek kétségkívül jelentékem', a nép életének pedig legjelentékenyebb moz­zanatát képezik a leendő választások. — Mindannyian tudjuk, mindannyian érez­zük, minő feladat vár reánk, — az a közönséges ember, az a földet túró „paraszt“ is érzi, hogy neki csak egy joga van, e jogával szabadon élhet, és ha egy szikrányi hazafiui becsületesség­gel bir: büszke rá, hogy e jogát gya­korolja, mihelyest az urnához közeledik s midőn azt megtette: tiszta tudattal tér vissza tűzhelyéhez, — lejátszotta szerepét.Mint kilátásban van, a választás nálunk már 24-én megejtetnék. Ünne­pélyes alkalom lesz ez megyeszerte s nem özünk politikát, midőn kimondjuk az igazszólás szabadságával, hogy a honfiúi kebel legőszintébb örömének érzelme hatna át, ha a szükséghez, kí­vánalmakhoz képest a megválasztottak a nemzet valódi jótevői, igazi s nem talmi lion^tvák lennénekFöltétlen lelkesedés nem fog el, mert igen, jól tudjuk, hogy a viharokat átélt nemzetnek annvi hiánva és amivi

T Á R C Z A .
Leszállt a szentlélek.Leszállt a szentlélek, tiizétól

••Örökké tartó lángra gyűlt az eszme; Felkelt a nap és test lett az igéből,Mint hirdető a megváltás keresztje. Börtönéből kiszabadult a lelek.Szeretetnek igéje győzve rajta,S fáklyája lett a néptestvénségnek,Hogy értse egymást minden ember ajka.Száll, száll a tüznyelv messze tengerekre,Hódit az eszme széles e világon ;Ki egyszer hallja, híve lesz örökre,Es k* *>/en áll, hogy érte harezra szálljon.Ki kishitű volt, inig a mester éle,Szövétnekét az is magasra tartja.Apostolként fennen hirdetve véle:
#Értse meg egymást minden ember ajka!E r k ö l c s  legyen az örök szent i g a z s á g .  S a Ilit világát s z e r e t e t  re hintse:Népen, hazán lengjen áldás, szabadság,

••Összetörvén a szolgaság bilincse . . . így hirdetik, inig szentté lesz az írás, Pecsét gyanánt mártírok vére rajta, Elvégezvén, miként ó a tanítást:Mert érti egymást millióknak ajka.Megérti minden . . .  Oh csak mi nem értjük, Mi tévelygők a hosszú éjszakában,Kik elárultuk apostol-vezérünk’,Hogy nem talál hont imádott honában; Kinek ajkáról szólott égi ihlet,Mitől megtört a zsarnokság hatalma,Kinek jutalma küzdelemre kín lett . . . Nem érté ajkát millióknak ajka.

hibája van, hogy minden űrt betölteni, minden csorbát kiköszörülni egy az absurditással. Fölösleges publikálnunk dolgainkat, hibábavaló kitárni égető se­beinket, mindezzel az Curvnek nem hasz-
c  •>nálunk s csak önniaírunkat gvötörnókCT*és bosszantanék, ha vádakkal állanánk elő. A jó hazafi tudja hazáját mindenha szeretni s ha tud büszke lenni e hazá­jára jó időkben, tud — mert akar — hinni és remélni a zajos, küzdelmes napokban is. Hogy az utóbbiakat éljük most, kétségbevonhatatlan, de hogy azért a jövő iránt szigorú és csalhatatlan következtetéseket tegyünk s a helyett,

( J  V  *■'hogy az újjászületést várnék, csüggeteglélekkel az elbukás vízióit idézzük elő —annyit tennénk, mint a hypochondrista,ki képzelt „nagy“ hajából kiépülést so­ha nem remélve: elvégre is aszkórbanmúlik ki. Ne legyünk kislelkuek, csüg-gedetlemil bizton, bátran — előre!A nemzet nagyja és kicsinyjc mostpártokra szakad ; gáncs és dicsérethangzik az országon keresztül, — pub-liczista és falusi biró, uagyur es kis(de nem jelentéktelen) ember az őszintemeggvőzödés szavaival hiszi magáhozédesgetni a mozgalmak szereplőit, ösz-
De óh reméljünk! már igy nem soká tart; A szent apostol hozzánk visszatér még,A bitiének csoportja hive lesz majd És halni készek, kik Szentlélek ihletével égi nyelvén Mély álmából e népet felriasztja S a régi romján szebb hazát teremtvén Megérti egymást mindnyájunknak ajka.

Pető Pál.

Pünkösdölés.
•  •(Fnnepi tárcza.)Süldő koromban tanultam egy vakbuzgo professoromtól, ki a szertartások magyarázatát ököllel verte be a discipulusok fejébe, bogy a pünkösd azért pünkösdi!). mert e napon szállt a szentlélek tüzes nyelvek alakjában és zugó szélvész kíséretében az apostolokra. Azt is megtanultam, hogy a zugó szélvész csak előtutárja volt a tüzes nyelvek alakjábanmeg­érkező léleknek.Hogy a zugó szélvész demostratio \olt. azt is világosan tudom; hogy a tüzes nyelvek mit jelentettek — tropiezc felfogom s hogy a sz. lélek által osztogatott mulaszt megyilágo- sitotta az apostolok értelmét, kik els/.eledtek prédikálni a megváltó tanait, megerősítve, megihletve —  mind elhiszem, mert a bibli­ában van.Azonban én nem a kathedrában vagyok s látom, hogy csucsoritják szájukat a nő-olva­sók, azért más thémára csapok át, de előbb ki kell szorítanom magamból azt az igaz mondást, hogy bár csak alászállaua még egy­szer a szentlélek „tüzes“ nyelvek alakjában, hogy apostolaink inspirálójukkal elszélednónek s hirdetnék a megváltó tanait, mindnyájunk dicsőségére. Most már, hogy el ne csúfítsam a firmát — háladatosabb térre lépek s előve­szek eiry ócska de becses könyvet (melynek ezimét csak azért nem czitálom, mivel ki tudja ,nekik boltos takart bele liptói túrót vagy klenóczi ostyepkát,) ez ócska könyvből ad verbum de veibo felelevenítem a „piinküsdölés“

szofűzni a lánczszemekct, gondolja, hogy azzal és őzzel használ a rokonszenvét megnyerő személynek, szolgálatot tesz a hazának. Ez a hit is boldogító!Nézetek, elvek kifejtése, hatékony l érvelések annál erősebb kifejezést nyer­nek minél inkább közeledik az „ítélet­napja, melyen az ur szétválasztja az igazakat a hamisaktól. Ez igy szokásos, igy törvényes. Ez a hullámzás jótéko­nyan hat a zsibbadt tagokra, kifogása senkinek nem lehet ellene, mert a nem­zeti szükség kényszerit rá, hogy leg­alább három évben egyszer nyilvánítsa meggyőződését a szabad hon polgára.Hogy e meggyőződésre igen befo- lyásolólag hat az érdek — az még nem volna baj, csak aztán ez az érdek be­csületes volna. Rég elismert dolog, hogy mi magyarok pazarul bánunk jogaink­kal, kincseinkkel, jóhiszemüleg készpénz gyanánt fogadunk minden biztatást, hamsrosan odaadjuk szavunkat és jo­gunkat az első „szép beszédű“ férfiú­nak. Avagy nincs-e igaza annak, a ki ezt állítja: ,. Hol találkozik jámbor szán­dék megtisztelőid) elismeréssel, félénk kísérlet fclbátoritóbb tapssal, puszta aka­rat pazarabb magasztaiasss y
régi .jó t  »

ltot — mely ma már kiment a divatból, mint az abroncsos szoknya, pedig ez utóbbinál sokkal élvezetesebb akarom mondani hasznosabb volt.Más nemzeteknél a pünkösd nem tisztán egyházi tehát vallásos szellemit ünnep, de a népszokásoktól nyert jellegénél fogva ueiuze- tios —  általánosan kedvelt népünnep; igy volt csaknem régen nálunk is még : most már veszített jelentőségéből; a „pünkösdi királynő“ „pünkösdi király- czimek napjainkan alig jár­ják. Most „a faluban nincs oly legény“ meg „ki a legény a csárdában “-féle virtuskodások csak képen láthatók, — az „eladók“ pedig manapság úgyis mindannyian pünkösdi király­nők? Mert hát micsoda virtus is volna abban,i ha valaki véletlenül a leggyorsabb pari )án ülve elnyerje a babért? (a mi nagy uraink e szerint mind pünkösdi királyok volnának.) hanem ha leitta valamennvi legényt a csár-% C J  %dálián, akkor aztán „a faluban nincs oly legény mint 1‘ista. Jancsi vagy Miska.“Hej de máskép is volt ám régen! Hiszen akkor minden hiúsági sértődés nélkül válasz­tottak meg a falu legszebb lányát pünkösdi királynőnek, ide lemondás kellett bár, de a tiszta erkölcs és a szépség hatalma legyőzött minden hiúságot és a legszebb lányt öröm­mel koszoruzták meg rózsakoszoruval, mint az egyedül hozzá illő virággal, meg akarván kisérloni. vájjon kiállja-e a versenyt szép ar- ezának piros rózsája a püukösdi rózsa piros- ságával. A királynő győztes maradt s a leány-G  v  O  *  vsereg üutiepies elragadtatással dalolta:
Nem anyától lettél 
Rózsafán termettéi,
Piros pünkösd napján 
Hajnalban születtél.Mikor is születhetett volna az oly szép lány jobb időben, mint piros pünkösd napjá­nak hajnalán? Most minden lány (ha olyan mint a csillagtalan és holdvilágtalan sötét éjszaka is) pünkösd hajnalán születik és vala­mennyi igényt tart a „legszebb11-re, azért mosódott el a szép szokás a nép életéből.A legények között nem a szépség bizto­sító a királyságot (különbéi! minden legény

siker általánosabb hozsannával, mint
#nálunk Magyarországon. Hol uralkodott több csinált nagyság, kiben a való érték, igaz érdem hiányzott, ki, mint az üres hordó, fennen kongott; de keveset mon­dott, mint köztünk, magyarok között ?“ Ez az, ami nem tetszik az igazaknak sajózan bírálókat.Mi azonban nem akarunk se gya­núsítani, se rágalmazni; nem kételkedünk egyesek akaratának tisztaságában, — a választás — a mi nem politikai szem­pontunkból tekintve — alkalom, — példák vannak, hogy az alkalom is te­remtett nagy embereket. Ezt higgadtan mondjuk a választások előtt, majd íté­lünk az eredményről választások után.

Körjegyzőinkről.ív.
au •Nemde azt mondtuk róla, hogy alvó le­ányzó, le kell róla emelnünk a takarót: azaz inkább felébreszteni. Mert sajnosán konstatál­hatjuk, hogy róla igen keveset tudhat az ér­deklődő. teljesen szenvedőleges viseleté után, mindenki azt hiszi, hogy álmából felriasztani és aktiv működésbe hozni impossible.Magunk is azt hinnék (bár e hitben ugvan üdvözölni nem tudnánk), ha nem vol-

ha egy gradussal különb az ördögnél — szép) hanem az erő, ügyesség, virtusság; mert hisz a férliunál a szépség férfiasságában rejlik, el­lentétben a növel, kinél a szépség hozza ma­gával az erőt, hatalmat és ezt feltűnően iga­zolta az egykori piros pünkösdi mulatságok jellege, melyről ma már csak a példabeszéd és a fonók krónikája beszél; az alföldön úgy au most is szokásos „pünkösdölés“ még őriz tö­redékes maradványokat.A népnek alig van már hajdan annyira gazdag és szép mulatságaiból valami neve- zetesebbje még. részint a keresztény vallásf!) törülte el, részint a ezivilisatió által előbbre haladt(?) nép maga hagyta el azokat. (Egyéb­ként a mi népünk nem ér rá a mulatságokra, vasár- és ünnepnapon is fekete péntekje van.)Nem volt hajdan se színház (a vulgus- nak most sincs), se komédiás, maga alkotott, eljátszván a természet dekoráeziói mellett a legalkalmibb népszínműveket, — nőm volt ozirkusz, nem lóversenytér, hol a legények széllel versenyző lovaikat táuczóltathatták volna, de jött a pünkösd* lett ló versenyzés.— ..király­ságért,“ — és bikaviadal ingyen.. Nem tar­tottak minden 3-ik háznál.bált; nőegyletek nem rendeztek , táncezal“ összekötött estélye­ket, hol a királynői szépségű „falusi pipacsok“ szépségükkel rózsakoszorut nyerhettek volna, de jött a pünkösd és az egész falu öröm­könnyei közt tűzték a szemérmes leánynak tiszta homlokára a pünkösdi rózsakoszorut.
*Az étidig elmondottak Írója nem győz sopánkodni a pünkösdölés megszűntén; igaza van, elmúlt minden, az alföldön még csak a kis leányok csoportja őrzi a népszokások töre­dékét a pünkösdöléssel, melyben a „pántli­kára való“ beszerzésének nem kis szerepe van. Hiába auyagiasakor.de mégis jo, hogy pár kiért láthatunk (ha ugyan látunk) egy kis nemzeti emlékű ünnepi szokást, aztán hát a krisztus koporsóját sem őrzik ingyen.Szép is lehet, mikor (5—7 éves leányka csoport pünkösdöhii jár — ünneplő ruhákba , öltözködve, középen a királynő — . belépnek
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naiík meggyőződve, hogy az az alvó leányzó— a félig-meddig megalakult nyugdij-iutéz- mény — nem akar fölébredni, mert doktorai nein akarják vagy nem merik felébreszteni, inkább tovább altatják mindenféle medicinával.Azonban mondjuk el róla véleményünket, ha nem tárgyilagosan beszelünk, majd helyre- igazic valamelyik „illetékes-1, a nyugdijiutéz- ménynek valamelyik faktora.Messze kell e.'lőre mennünk. Ha jól em­lékszünk az 1871-diki körjegyzői alaptörvé­nyek 07-dik §-sa azon nagy dolgot mondja, hogy az elaggott jegyzők özvegyei és árvái sorsának biztosításáról segély- és nyugdíj­pénztárak. vagy gyámintézetek felállításáról a törvényhatóságok tartoznak intézkedni.Tapasztalásból tudjuk, hogy a fent neve- nagy dolgok a törvényhatóságok által végre nem hajtatnak, de nem is hajtathatnak. Csak azért mert pl. egy nyugdíjpénztár, tehát egy anyagi intézmény létesítéséhez első sor­ban pénz kell, erre annak a törvényhatóság­nak nincs forrása. Igaz, hogy a ki jegyzői szigorlatot tesz és diplomát kap: az 5 Irtot tizet, de csak megyénket vegyük, ez az ő frtos taksa hány tized múlva növi ki magát tökévé? Addig egyik generáczió a másik után vesz ki. Sokan azt hánytorgatjákadjon a kormány segélyt, úgyis a ’körjegyzők legiga­zibb és legjobb napszámosai ! Ez a követelés nagyon erőszakos, ha nem nevetséges. A  je­len financziális viszonyok között a kormány támogatására hiába számítanak. Tehát nincs más ut, mint, hogy a körjegyzők támaszkod­janak csak önmagukra, ne keressenek ott, a hol nincs.Ha azon elvet elfogadjuk: „Segíts maga­don az isten is megsegít-1 helyes, a szomorú kényszerűség az egyedüli térre utalja a kör­jegyzői kart. — A legfontosabb és legszüksé­gesebb államföntartó közeg tehát önerejéből igyekezzék zöldágra jutni s megvetni ágyát a kérdésben lévő nyugdíjintézménynek. így gon­dolkodunk mi, de váljon az a társadalmi osztály (valóban az) melynek sorsáról elfeledkezik gondolkozni az államkormány: képes-e min­dig csak önmagából meríteni erőt és tápot ?Nem mondunk határozott „nem“-et, de “-t se.Tettleges mozgalomban nyilatkozott már a nyugdíjintézmény megalapításának forró vá­gya 5—0 évvel ezelőtt; arról is volt szó, hogy országos nyugdíjintézet hozassék létre.— időelőtti vagv késő volt-e azon eszmének
o  *megpenditése ? Azt felelhetjük rá. hogy épp időszerű, alkalmas volt, bár most, évekkel ké­sőbb szintén állíthatjuk.A jegyzői kar mellett számosán kardos­kodtak. — mikor az első kongresszus össze­ült : Pestmegye főjegyzője e szavakra fakadt:„Kn pártolom a körjegyzői kongresszus gondolatát, mert ezen gondolatnak alapjában és vezéreszméjében látok bizonyos vegytani kötszert; látom az eddig hivatalos hierarchia samumának mérges dölyfe elleni (antidotumot;— látok egy sugárt, mely melegíti, látok viz- forrást, mely nedvesíti s felüditi az eltörpült

a házba megkérdezik szabad-e? ha igen, rá kezdik kis pacsirta hangokon:
A pünkösdnek jeles napja 
Szentleiek isten küldötte 
— ErősiUe mi szivünket —
Az apostoloknak.Ismét magasabb régióba csapnak át —-egy magában, majd a legkisebb:

Kn kicsike vagyok.
Nagyot nem szólhatok 
.Mégis az istennek
Dicséretet mondok.
Hej eintus, euatus 
Fehér tnlipántos 
'Szüleim kertjében 
Gyönge vessző vagyok 
De nyílni akarok !Jön a „karfogó“, a királynőt megfogják — neki vidultan összefogószkodnak, énekel­nek, tánczolnak, —

(alföldiesen) Jó inog húzd, jó inog húzd
A lovadnak száját 
Ne tipüdje ne tapodja 
A pünkösdi rúzsát.„friss“

»igen

együtt,

Ismét szomorú, majd vig,
Ugorjatok leányok 
Ha leányok vagytok.
Hadd csörögjön, hadd pörögjön 
Sári sarkantyútok. Stb.Bizony ezeket már csak ócska könyvekből lebet kiolvasni, de jól esik róluk megelékezni.

A (talárok mulatsága.Hujujuj! Muzsikaszó], verbuválnak, gyere pajtás — Szabadkának! Bocsánat nem igy akartam kezdeni. A dalárok juniálisáról óhaj­tók megemlékezni, — szeretvén pedig min­dent elejéről bevégezni, s nem végéről meg­kezdeni, tehát a reggelhez fordulok.Dalnokaink kicsipve magukat amúgy gö- mör-kishoutiasan, a közös (szép epithetou ez a „közös“) iskola udvaráról indultak el, elöl a zászlótartóval — búcsút járni. Kérem min­den ünnepély ceremóniával kezdődik és vég­ződik. A zászlótartónak (a zászló úgyis ha­sonlítván a máriapóesi buesusokéhoz) enged-

ültetőseket, sőt mely legalkalmasabb arra, hogy teremtsen, újabbnál újabbakat s gyü­mölcsözőbbeket. Látom végre ama hatalmas és tapasztalásokban gazdag testület csiráját, mely télszeg theóriák után kapkodó töi- 
vtMiyhozásunknak , különösen a közigazga­tási törvények praktikumában : jó inforniáczi- ókkal s tájékozásokká! szolgálhatna“ .Ha tudjuk azt, hogy ezen országos kong­resszus tóképpen a nyugdíjintézet inihamaii felállításán fáradozott: érteni fogjuk, miért nyilatkozott fenti oly melegen a gyülekezetről.Most vesszük észre, hogy az országos nyug­díjintézetet hoztuk fölszinre, holott a mi me- gvei nyugdíjalapunkról akartunk beszélni. A fentebbiek eltérése után nem lesz késő legkö­zelebb — nézeteink kifejtése.

Fölhívás.A ffömörraegyei tanitóegvlet 1877.o  O«/ VJ wévben Nagy-Rőczén tartott közgyűlésén elhatározta, hogy a megye székhelyén Rimaszombatban ta n s z e  r m u zeuntotállít föl.Ennek czélja:1. kiállitásszeríU n egybcgyfijtcni mindazon tanszereket és tárgyakat, me­lyek a népiskolai oktatásra alkalmasak;2. módot nyújtani a népoktatási tan­intézeteknek fölszerelésére s esetleg közvetíteni a taneszközök beszerzését;3. egybegyujteni a megye területén találtató természetrajzi tárgyakat (ásvá­nyokat, növényeket, állatokat) s ezek­nek többes példányait a megyei nép­iskolák közt kiosztani: s igy4. alapját megvetni egy általános megyei múzeumnak.Ennél fogva:a) megszerzi tulajdonul a népok­tatásnál alkalmazható tanszereket,b) elfogad mindennemű szemléleti tárgyakat, természet-, vegytani készü­lékeket, eszközöket, készítményeket, — földrajzi-térképeket, rajzokat, történeti képeket, borszeszben eltartható, szárí­tott vagy kitömött állatokat, növénye-o  *két, készítményeket, ásványokat, kőze­teket, kövületeket s ide való rajzokat,— eltartható gyümölcsöket, magvakat és termékeket, — iparczikkekct, melyek főleg a megyei ipart képviselni vannak hivatva, — a rajz oktatás eszközeit, — a gazdasági s kivált kertészet ház­tartás eszközeinek mintáit, termékeit,— régiségi tárgyakat, — a nép- és iskolai-könyvtárba való müveket, — a
jük a ceremonúrius szerepét, mert hiába övé a rendes vezetés dicsősége. Mellette segéd­keztek a primus tenor és a sec. bassista: a többiek hátulról tolták ezek dicsőséges szeke­rét, a mi nein annyit jelent, hogy nem gyalog mentek. Bandaszóval végig a piaczon — az érdemes dalárda elnökénél illett megtenni a jókori vizitét s elénekelni egy útnak indító „nótát“ s felküttetui a lobogóra a szép kezek csinálta, természetes virágokból összeállított koszorút. Ez igy szokás. A menet azután a város háza előtt állt meg — megtisztelte a i polgármester úrral egyetemben a többi ülő és álló urat is. — „Fel hontiak, polgárok, talp­ra itt a dicsőség reggele.“ Ezt a riadót ügye­sen választották. Be kitűnő kortes-dal válnék belőle! — A riadó elhangzott — a dalárok most már csakugyan Szabadka felé indulnak. Ezen az utón álljunk meg, „hadd fújjam ki magamat.“ Egy idegen kitűnő aesthetikai véleményt mondott rólunk, a kilátást és a várost nagyszerűnek nevezte a puszta felől tekintve. Igaza van a „városon kívül.“ Magam is gyö­nyörködöm az én kedves tűzhelyemben, ha Szabadkáról nézem. Olyan „nagyvárosias“ kinézése van ; kár, hogy a látszat csal.Még én ezt eldönögöm — addig a „kis erdó“-be érünk.Az ebédtől még messze vagyunk, no de csapra ütött hordók, villás reggelik mellett telik az idő, mig a gazd’asszony elkészül, addig a „calahria“ mellett össze is veszhetünk; pedig itt ma békés egyetértésben, egy aka­raton kell lennünk, ha „igaz hazafiak“ va­gyunk. (Bebizonyítottuk, hogy azok voltunk.)A közebéd megérkezik.Tálalnak. 209-en asztalhoz ülünk, élvez­zük a „jóllakás luxus“-át. A főzet kitüuő, a főzőnők világos bizonyítékát adták — külö-O  vnősen a csuszánál — hogy magyar volt az anyjuk. (Megörökítésül kiírnám a nevüket, tud­tam is délelőtt ,  de u t á n a  kiment az eszem­ből; bocránatukat kérem ) Csend, figyelem, úszni kezd az egész társaság a bor és toasz- tok tengerében. Feláll a mindig kedves el­nök (sok oldalú tevékenységéért, szerepeiért

népiskolai tanulók mindennemű dolgo­zata i t (i rás-példá 11yai t. fogai mázvá11yai t, rajzait, kézi munkáit stb.)c) bizományba veszi azon tanszere­ket, melyek tulajdonosaik által a tan­szermúzeumba — a tulajdonjog fen tar­tása melleit — eladásra beadatnak;0d) közszemlére elfogadja, az oly tan­szereket is, melyek a tulajdonjog fen- tartása mellett ideiglenesen vagy állan­dóul kiállíttatnak;e) többes példányait kiosztja első sorban azon népiskolák közt, melyek­nek tanítói a tanszermúzeum gyarapítá­sában kiválókig közreműködtek.A tanszermúzeum a hivatalos órák alatt közszemlére nyitva áll, A jelent­kezés a t uifelügyelóségi irodában a me­gyeházán történik.A rendező bizottság törekvése oda terjed, hogy a közönség, főleg pedig a tanítók tanulságos tájékozást szerezhes­senek a tanszermúzeum által.Csak általános részvétel s közremű­ködés fogja e kezdeményezést azon fokra emelhetni, inelven egv megyei tanszer-
%/ r ?  «v < 7inuzeum a népoktatás föl virágzására hatni hivatva van.Hazafiui tisztelettel fölhívjuk ennél­fogva a tisztelt közönséget, szívesked­jék a népnevelés és közművelődés ér­dekében mindent elkövetni, hogy részint közvetlen közreműködése (gyűjtés, be­szerzés, adományozás) által a tanszer­múzeum gyarapittassék, részint máso­kat is megnyervén az ügynek, e köz­hasznú intézményt egyesült erővel kellőCDfokra emelhessük.Pénzbeli adományokat, valamint a beküldendő tárgyakat a „gömörmogyci kir. tantelőgyelőségliez“ kérjük intéz­teim.Rimaszombat, 1881. május 28.A gömörmegyei tanszermúzeumbizottsága:

Fábry János.
Groó Vilmos.
Stelkovits István.

A link az ókorban.
(Folytatás.)Kezdetben ugyan szigorú törvényeket hoz­tuk a húzasélct tisztaságára, a házasság-törőt vagy az arra csábítót bárki büntetlenül meg­ölhette s viszont a vétkes nő közmegvetés tárgya lett, kizáratott a nyilvános isteuitisz-

társadalmi életünben valóságos „összekötő ka­pocs“), mondom, feláll a dalárok elnöke, él­teti a dalárdát majd magyar ember becsüle­tes szokásaként áttér a boldogtalan haza tigvé- re, s polarat emel a volt képviselőre. Éljen! Pa u s a . . . .  Felemelkedik egy tekiutélves fiatal ügyvédő — „Szólok az úrhoz“ , „Állok elébe“ remek stvlusú köszöntőjében a mostani kép­viselőjelöltet élteti. Éljen, éljen!! Feszült figye­lem s várakozás között szót emel a nap hő­se, mester kezére valló dictiójával — a hall­gatóság fokozódó lelüosülése mellett — felel az előtte szólóknak, majd poharat emel ,a da­lárdára, a jelenvoltakra s a hazára. Éljen! háromszor is éljen!!Ilyen fűszeres lakomára szívesen elmegy minden — hazafi.A mi ezután következik — azt sok len­ne elmondani tiz szuszra is.Egy garasos czeruza fel nem Írhatja azo­kat a dolgokat, melyek „ebéd után“ a látó és halló érzékek előtt lefolytak.Sokat lát. sokat hall a magamszörü uj- ságirócska, elég iudiskrét (vagy diskret?» vi­lággá bocsátani — de ha én sorra veszem toliam hegye alá valamennyi „jelenetet“, el­végre is — becsuknak s az „állam“ tanít meg „emberségre“ s lát el sovány koszttal — ingyen. Inkább csak fizetek az „állam pénzé­ből“ , én szoruljak ő rá, mint az én csekély­ségemre. Hazafiui gondolkozás! de azért nem szakítom még meg ezt a tárczát.Sokat láttam, sokat hallottam. Láttam va­donatúj zászlókat, nemzetiszinü kokárdákat, — ölelkedó tót. csókolódzó magyai-tót párt. Hallottam bőbeszédű papot, rekedi hangú kán­tort, szabad gondolkozása polgárt, jó érzelmű lóldmivelőt, szóval sokakat, kivált a föld né­péből. Megdobbant a szivem (úgyis dobogós természetű), örült uennem a lélek. — Hallottam végül egy nótát is:
„Csárdás kis kalapom,
Ej! haj! félre vágom!
Úgy megyünk e héten,
Szavazásra szépen.

Csider Károly éljen

teleiből, megbélyegzésül diszöltönyei és ék­szereitől megúsztatott s büntetése férje ön­kényére bízatott, ki aztán a vétkes nőt el is adhatta. Ha a nőcsábitó ifju volt, szabad vá­lasztás engedtetett a házasság és haiál közt.De e szigorú intézkedések daczára gyor­san s mindig nagyobb-nagyobb körben hódí­tott az erkölcstelenség. *)Végre megemlítem, hogy törvénykönvre miként intézkedett a végrendeleti ügyben. Ha az apa m eghalj s egy leánya hátramaradt, legközelebbi férfi rokonát vehető örökösnek, ki kénytelen volt a leányt nőül venni s ha több leány is maradt, azokat mind kiházasi- tani; ha pedig az árván maradt leány férjnél volt. az említett férfi rokonnal uj frigyre lép­hetett s li i a/.t kissé véiiecskének találta: va­lamelyik fiatalabb rokonának nyújthatta kezét.Legzavaróbb hatású volt azonban a csa­ládi életre nézve a hetaerák elterjedése, mely meg zavarta végképen az erkölcsöket s tönkre tette a családi élet boldogságát és nem csak a nőnemet de az emberi méltóságot is meg­gyalázta.A hetaerák szelidebb értelemhon idegen származású barát- és társalkodónak voltak ; erkölcseikre nézve csak annyit: ha polgárnő vagy leány ily életmódra vetemedett: polgári jogaikat veszítették, behozataluk oka dr. Bar- dócz és mások szerint az athéni nők termé­szeti szépségének mostohaságában találja fel magyarázatát. A hetaerák a tulmüvelt görög társadalom e szabadelvű hölgyei, kik szépsé­gük és elmésségükkel még Görögország leg­kiválóbb férfiaira is nagy befolyást gyakoroltak ; leginkább az úgynevezett symposionokban (az ebédet követé, melyet borok, csemegék és élezés beszédek füszerezének) szerepeltek, ne­kik szabad volt minden csak egy nem: tisz­tességes magái)ház küszöbét átlépni*) (P.-Szath- máry.)„Az athéni nő semmi testedzésre nem fogatván, épen ellenkezője volt a spártaiaknak; sót mivel az athéniek (valamint a rómaiak) avastag, vállas---- nőt nem tartották szépuek:az anyák fűzőbe szoriták láuyaikat; (lám o kínzó instrumentum mily régi keletű!) továbbá hajukat és szemöldöküket oefestették, fejüket koszorúval, testüket hosszú és derékon övbe fogott öltönnyel disziték“ (Lubrich).Súlyos vádat lehet emelni az athéni nők takarékossági erénye elleu ls- Már Xenophon megemlíti különösen a gazdagok pazar élet­módját. kik 20000 franknál is többet költöt­tek évenként, — holott az akkori életbeu egy kényelmes háztartásra legfeljebb 700 frank ki- vántatott. A nők már e korban sem idegen­kedtek a piperétől, mit napjainkban „modernbálványimádásnak“ t a r t u n k ---------pl. Cantuemlíti, hogy bizonyos byssus nevű kőimét ugyan oly súlyú arannyal fizettek; a lábbeii-
l) A fényűzés és romlottság hanyatló korszaká­

nak utálatosságát részletesen leírja Cantu III. könyv.
*) Kik e kedves „mákvirágokról“ többet akar­

nak olvasni dr. Bardócz „A nőnem állása keleten és 
nyugaton“ ez. müvére utalok.

Illatos a rózsa.
Hej! szakajtsunk róla,
Mert követünk lészen,
Kit nem érhet szégyen 

Csider Károly éljen!"De hogy elfeledkeztem.A tánczmulatság az „országos gondok“ között 4 óra felé jutott az eszembe. No már a köztéren csakugyan kinyílott a szemem sw  % *ha nem jutna emlékezetembe Aranyunk poétái receptje:
„Gyöngy, harmat, liliom, szellő, sugár, villám, 
Hajnal, korom, szélvész, hattyú, rózsa, hullám,
Délibáb, menny, pokol___  ha mind egybe vészed:
Recipe — és meg van a magyar költészet........“mindjárt poétaságra vetemedném, hej de tud­nék is bánni a gyöngy, harmat, liliom, sugár, hajnal, (kormot meg a szélvészt elhagyom) hattyú, rózsa, hullám (kebel), délibáb, menny és pokollal.............................A szép hölgy közönség, a fürge, szere­tetreméltó tánezoló uők. az engedékeny ma­mák, oh de háládatos volna róluk irui! Igeu ám. de nagy haj támadt, a zápor nem tréfált, a forgó-szél (hiába hagytam el feljebb) ne­künk rontott, de csak néhány perczig tartó „ijedséget“ okozott, ismét kiderült. Hja, azok a „fellegbontó“ szemek!Kevesen voltak a szépek, annál szabadabb és szilajabb lett a táncz. Egy kólóiméban lej­tették a négyest; nőiesembe írattak pedig a kivetkezők a táuczolók közül:Mcdveczky Sándorué s Kiszely Malvin urhölgyek; Csider Gizela. Süttheő Mariska. Szabó-nővérek. Broucs Margit. Beukovics \ ilma. Marikovszky Mariska. Löcherer Janka. Lő. rinczy Anna. Csesznok Vilma. Kiszely Mathild- Dresesik Bella. Lucze Vilma. Gasko Piroska. Chászár Margit. Győry Erzsiké kisasszonyok.

Abell ino.



vei hasonló fényűzést fejtettek ki s az előke­lőbbek az illatszerekre is sokat vesztegettek.A nemzetek történelmében annyiszor elő­forduló tünemény Görögországban is igazolást m ert — hogy a nemzetek az egyének sor-
«  *  C 7  90sában osztoznak a gondtalan gyermek korból hevülő ifjúvá, majd küzdő férfiúvá erósbödve elérik tetőzetüket — de egy állandó magas­ban nem képesek megmaradni, csak hanyat­lásuk különbözhet: lehet rohamos halál, vagy lassú enyésző haldoklás, az előidézett okok szerint.A görög nemzet sorsa is ez volt; a ha­talom és fényűzés megvesztegette az erköl­csöket, erkölcs nélkül pedig családi élet — s így az állam sem állhat fenn. A rohamos bu­kás itt is bekövetkezett s a classicus töld a Hőmérők, Platók, Sokratesek és Domosthene- sek hazája „rabigába görnyedt.“III.A római nemzet első történetével szám­talan férfias elme foglalkozott már. de jó for inán máig sincs egészen tisztába hozva; ennek oka fokép, mert első történelmükre vonatkozó adatok olv mesés természetűek, (mint a leg- több népé) hogy nehéz a valót a ínyt hőstől megkülönböztetni. Háborúk folvtán támadt, ezért minden intézménvét a harczi szellem Hatotta át. Vallási tekintetben nem voltak oly ideálisak, mint a görögök s vallásuk is szorosan a polkához kapcsolódott: amaz köl­tőnek, ez áilamféríiunak müve volt.

wA római papirendek sorában legérdeke­sebb volt a Vesta szüzek intézménye. Vesta a
wgörögöknél is nyilvános tiszteletben részesült. A szent tűznek, mely a legtisztább szüzesség syniboluma volt. voltak őrizetére rendelve, inelvnek folytonosan égve kellett maradnia.

90 *  V 1E  méltóságra a Ián vök 8— 10 éves korukbanovoltak képesítve; szolgálati idejük 30 évig tartott. E szolgálatra szánt leányok 10 évig oktattattak, iO-ig szolgáltak, s 10-ig ők ta­nítottak. A mily példátlan volt tiszteletük, az atyai hatalom alól fel voltak szabadítva, ha a szent helyről kiléptek lictor ment előttük; a praetor és consul tiszteletből félre állott ut- jokbúl, nyilatkozatuk a törvényszék előtt eskü erővel birt; még a vesztőhelyre kisért bűnös is kegyelmet nyert, ha egy Vesta-szűzzcl ta­lálkozott, de épen oly kegyetlen szigorral bün­tették, ha megszegték fogadalmukat, mert élve temették el, s ha a szent tűz kialudt: tűzbe taszittattak. (Dr. E. Kuhn és Lauge).„A  Vesta intézmény a női erények nvil- vános allami megdicsóitése volt. Elő minta­képe, eszménye a női tisztaságnak.Az ősrómai erény ismeretes, de meg­jegyzem : ez csak a királyok alatti életükre vonatkozik. A nemzet reális volt, a szó valódi értelmében, mert minden erényük alapja az önzés. Minden tettük gyakorlati czéllal volt összekötve, melynek fő ingója a baszouelvü- ség vala.Kóma hosszú és folytonos emelkedését
*egyéb indokok mellett annak köszönheti, hogv

C  •  V  90a nőnem iránt nagyobb tiszteletet tanúsított az ókor valamennyi népénél. A  nők állapota nálok átmenetet képvisel a pogány nőszolga­ság és a keresztény nötisztelet közt. A római mythologiábau szintén a legszebb erények képviselői a nők. A családi viszony is neme­sebb, szebb volt mint más népeknél. A nő igazi családanya volt, a házi béke és egyet-
O  90  *  C  9 /értés őrangyala.

c g  •>Egy romulusi törvény fontos okok miatt megengedte ugyan az elválást, de azért csak 231-ben Kr. e. fordult elő az első elválás (Szabó). Plutarch a római házi élet tisztasói- gát és jótékony befolyását annak tulajdonítja, hogy a lánykát már 12 éves korában adták férjhez. (?) A gyermek első nevelését az anyák vezették s e nevelés szilárd alappal birr, mert magok is erkölcsösek voltak. „Nem találunk népet, hol a nők közül oly sok jeles, nein csak anyát lehet fenntartani, de nevelő- nőt is, mint a rómaiak voltak** (Lubrich). Hódolattal emlékezünk vissza Cornéliára. a Grachusok anyjára. Aureliára és másokra, kik gyermekeik nevelésén oly nemes lelkesiiltség- gel fáradoztak. Igen sok római nő tündökölhet ma is. mint példányképe az igazi édes anyá­nak. Emléküket meg is örökítette a történelem !Kár a rómaiak erkölcse sok tekintetben előnyösebb a görögökénél,— de az atyai ha­talom a görögöknél sokkal szelidebb volt. Az atyának gyakran zsarnok és igazságtalan ha­talma éltök végéig tartott gyermekeik felett; élet és halál jogával bírtak s csak a decem virek szüntették meg e hatalmukat (Dionys II) Az apa gyermekeit rabszolgául eladhatta, c szigorú törvényt pedig csak a császárság 2-ik századában enyhítette a felvilágosodás.Mig a legtöbb görög államban különösen Athénben a nők, mint hittük, kevés becsü­lésben részesültek; száműzve a társaságból s nyilvános életből örökös gyámság alatt voltak: Kómában jobb viszonyokat találunk.A női rnéltsóság és szemérem megsér­tése volt oka a királyság és a deczemvirek elpusztulásának is.A magán házak ajtaja épugy nincs tisz­tességes látogatók elől elzárva, mint nincs

eltiltva a római nőnek a társadalom tisztessé­ges mulatságaiban részt venni.A görög nő mig félig elzárt rabszolga; addig Kóma tisztes matrónái csaknem egyen- jogban élnek férjük oldalán. Veturia, Voíum- nia, Coryolán anyja és neje, a Lucretiák és Virginiák élénk részt vesznek bazóijuk sorsói­ban s nem kevesebb tisztelet illeti meg őket, mint Róma jeles férfiúit. (Szathmáry).A  nő nagyon itt is férje hatalma alatt áll, — de azért mindenütt a nyilvános tisz- lelet jeleit találjuk. A római nő mindig úgy szerepel, mint a háztartás feje, a gyermekek édes anyja és nevelője s a ház becsületének megőrzője. Még a császárok idejében is ne­vezetes befolyásuk volt a leánygyermekek nevelésében.„A  szülők gyöngéden, szeretettel, de szi­gorú becsületességben nevelők lányaikat, va­lamint értelmi kiművelésükre, úgy kedélyük nemesítésére és az igazi nőiesség kifejtésére is nagy figyelmet fordítottak, — csak igv várhatván tőlük, hogy fiaikból ók is helyesen
U  90 • 'élni s halni tudó férfiakat ncvelendnek. A leányok nevelése lényegileg az anyák dolga volt . . .  A leányok mondja Terrene «a g\m- nacciumbau (nő szoba) neveltetnek, az apa keveset, vagy épen nem is ismeri őket. Isko­lában saját paodagogjaik vannak. Kiválóan ze­nét tanulnak, az anya is tanítj i őket____Azanyák mellfiizóbe szorítják lányaikat s még az eledelt is megvonják tőlük, csakhogy kar­csúk legyenek** (Lubrich).Az anvák figyelmes házi nevelése oltotta a szivekbe azt a tiszta erkölcsöt, mely szá­zadok folyamán a családi és államboldogság­nak legszilárdabb talpkövét képezte.Említettük a római családatya szigorú jogát mit családja felett gyakorolt, mégis sok­kal sajiitságosabb volt itt a viszony — szigo­rúbb és szenteld) kötelék kapcsolta össze a ház tagjait, — mint a görögöknél; az atya szigorúságát az igazsággal, komolyságát a házas társ szeretetével egyeztette össze. „A  nő magasabb méltósággal bírván, befolyása is a gyermekek nevében áldásthozólag nyilvá­nult- (Becker). A szép dicséret melyet Taci­tus (Agric 4.*) anyjáról mond ama hanyatló időben — teljes biztossággal elmondható a köztársaság és királyság régibb és jobb ide-A  római nők eleintén a nyilvános élet­ben való fellépéstől óvakodtak, minthogy er­kölcseikkel ellenkezett. A törvényszék előtt is

9>csak a köztársaság végnapjaiban lépnek fel. Kimenetelüket a házból nem a törvény, nem a férj féltékenysége korlátozta, hanem az er­kölcs és illem.Nyilvános nézőjátékokon vagy ünnepélyes lakomáknál férjeikkel jelentek meg. (Cicero) Sót a férfiak lakomáin a Vesta szüzek is részt vettek. (Folyt, küv.)
Hülyék nevelő- és ápoló (első

magyar) Intézete.Budapesten fenti czim alatt olyan inté­zet alakult, egészséges vidéken élnélvezve, a megkívántaié lak-, dolgozó- és fürdőhelyisé­gekkel, szabad térrel a kerti munkálatokra, — mely áldásos működését hat év óta folv-
•  9 ,tatja. Közönségünk erről vajmi keveset tud, szükségszerűnek tartjuk annak megemlítését, egvuttal közölve a most kibocsátott ismerte-O  %/tés után annak czélját.1. Tompa- és gyengeelméjű (hülye) és nehézkoru gyermekeket, minden tekintet nél­kül a nein és vallásra, kiknek ápolása, neve­lése és kiképzésére a csalóid és a nyilvános iskola nein elegendő, nevelni és lehetőleg ki­képezni.2. Olv hülye és nehézkoru gyermekeket, a

•" 90 Q J  9kiken minden művelési kísérlet meghiúsult, őrizni, ápolni és állapotukhoz mért szoktatás által őket tökéletes elsatnvillástól megóvni
90  ( Tés az emberi méltóságnak megfelelő létre ébreszteni.3. Műhelyt alakítani idősb hülyéknek, (kik részint az intézetben nyerték kiképezte- tésiiket. de a nyilvános életre még nem értek

%/ omeg. részint pedig olyanoknak, kik már elő­rehaladottabb kői ba léptek | o t t h o n t  szerezni s szellemi és testi erejükhöz képest haszno­san foglalkoztatni, illetőleg egyeseknek alkal­mat nyújtani valamely kézmü megtanulására (Menedék ház.)Ezen czélt az intézet a következők által akarja elérni:a) gondos t e s t i  á p o l á s  á l t a l .  Törek­szik ennélfogva egyszerit, de erőteljes étkek által a táplálkozást előmozdítani; a bórmükö- dését rendes mosás, hideg és meleg fürdők által szabályozni, a tiszta lég folytonos élve­zete a szabadban és a játszótereken, valamint a nagyobb sétákon való gyakori mozgás által az egész testet erősíteni. Mindez megkivúu- tató orvosi kezelés által támogattatik ;
* )  „Mater Julia Procilla fűit rare castitatis. In 

bi-jut sinu indulgeutia educates per oinnem honestaruai
artmm cultuiu pueritiam adoles ccntiamque t. ausegit.“

I») a t o r n á s z a t  alkalmazása által, még pedig mint az úgynevezett szoba, mint az eszköz-tornóiszat által. A vezetés ebben az in­tézet tanítója által támogattatik;e) a g y  e r m e k e k é r t e i  m i á 11 a p o- t á l i o z  m é r t  t a n í t á s  által az elemi tár­gyak: bibliai történet és erkölcstan, beszéd­es értelemgyakorlat, olvasás, Írás, számolás, alaktan, rajz, ének stb. ;d) h a s z n o s  m e z e i  és k é z  mi i - ipar t og  1 a I k o z ás o k elsajátítása által, mire néz­ve a kertészkedés és egyéb könnyű kézi műn-
•z 9kák szolgáltatnak alkalmat.

A közonsóír kóréból.

zsan n a tulajdonához tartozó 050 írtra becsült szalóczi ház és */« úrbéri teleknek öthatod része végrehajtás utján elárvereztetik Szalóezon jul. 2., aug. 1.
Hírek és vegyesek.

— A választások, mint értesülünk, me* gyeszerte e hó 24-én tartatnak meg.
— Megyei közgyűlés fog tartatni e hó 9-én Kelsűczön, mint halljuk, a választásokat érdeklőleg.
— Dijlövészet. Lövőink múlt vasárnap(29-én) nyitották meg ünnepélyesen a lövő helyiséget, mely alkalomból dijlövészet is tar­tatott. Hét pályadij volt kitűzve. Az első dijat (20 frankos cs. kir. arany ) nyerte F  áy  G y u 1 a, ki 34 köregységet lőtt, a 2-dikat (3 fitos tallér) H á m o s  Aladóir 33 köregységre-, a3-dikat (2 frtos tallér) 29 köregységre Poug­róié z Pál, a 4-diket 28 köregységre Kern Adolf. E nyerő urak nyereményeiket visszaadták.
V %/ 90hogy kifizessenek más alkalommal. — Leg­mélyebb lövéseket tettek: S z a k á l l  \ iueze (szöglövés), — V á l y i  Pál (szöglövés) ésK o n y h a  Géza (7-es körlövés), — kik közül az első egy 10 frkos aranyat, a második régi 2 frtos tallért, a harmadik 1 frtos tallért nyert. — E megnyitási s dijlüvészeti ünnepély egészben jól sikerült.
— Jelentés és meghívás. A rimaszom­bati egyesült prot gymnasium ban a „Kazin- czy-üuuepély“ folyó évi június 12-ik napján (1. u. 3 órakor tartatik meg a gymnasiumrajztermében. — Ezt követi a t o r n a v i z s -  g a  a községi iskola tornahelyiségében. — Junius 19. d. e. 11— 12 óráig frauezia vizsga.>1 19. d. u. 3 --5 „ gyorsírászati „

n 24. d. e. 8 --12 „ V . és V I. oszt.
T) 24. d. u. 2 --0 „ ír. és i.
V 25. d. e. 8--12 „ TIL és IV . „

* )  A büntető törv. könyv nem engedi, hegy 
egészségtelen állat húsa árultassék ! Szerk.

**) Néma gyermek szavát az anya sem érti!!
Szerk.

***) Az ipartörvény értelmében bejelentés nélkül 
felfüggesztés- vagy beszüntetésnek nincs helye. Szerk-

nyilvános közvizsgája. — Ezen vizsgákra, nem különben a „Kazinczy** ünnepélyre a t. szülő­ket, gyámokat vagy ezeknek helyetteseit s
1 “  J  O  90 ^ 9 0általában a tanügy minden barátját a tanári kar nevében van szerencsém tiszteletteljesen meghívni, — Rimaszombat, 1881. májas 30. B o d o r  István, ez évi igazgató s az önképző­kör elnöke.— Meghívás. A gümörmegyei ált. tanitó- egylet bizottmánya folyó évi junius hó 15-ón déíelőtt 10 órakor a rimaszombati községi li- iskolában gvülést tart, melyre a bizottmánv

C * r  '  *  *tagjai s az egylet tisztviselői tisztelettel meg­hivatnak. A gyűlés tárgyai lesznek: 1. A má­sodik bizottmány*! gyűlés jegyzőkönyvének felolvasása s tárgyalása. 2. A  járáskörök gyű­léseiben felvett jegyzőkönyvek közérdekű pont­jainak tárgyalása. 3. A bizottmány elnökéhez beadott dolgozatok, pályaművek s bírálatok felolvasása : a jutalmazandó mű meghatározása.4. A közgyűlés idejének kijelölése s a tárgy- sorozat megállapitása. 5. Könyvtárnok és pénz­tárnok jelentése. 6. Folyó ügyek. — Kelt Rimaszombatban, 1881. jun. 2-án F ű  lep  Bé uj á m i u. bizottm. elnöke.— A dalárok tavaszi mulatsága c hó 2-án vidáman folyt le a szabadkai erdőben. Az idő kedvező volt. csak délután rontotta el oirv kicsit a mulatozúk kedvét, azonban csak- hamar ismét kiderült. A közebéden 200-an felül vettek részt s annak fűszerét természe­tesen a köszöntő beszédek adták meg. Ba k-  s a y 1st v á n ur, mint a dalárda elnöke éltette a dalárdát és C s i d e r  K á r o l y  volt képvise­lőt, — M ó l u ár J ó z s e f  ügy védő ur szintén C s i d e r  K á r o l y  urra (mint képviselőkre) emelt poharat, — az utóbbi pedig felelt a két beszédre, s első sorban a dalárdát, Rimaszom­bat lelkes polgárait, a jelenvoltakat, azután a hazát éltette. A mulatság a legnagyobb rend­ben folyt le.— A kath. növendékek tavaszi mulat­sága ünnep harmadik napján, kedden lesz; az aláírók száma már eddigeló nagy ; az ív T í m á r  I s t v á n  tanító urnái van, ki a netán kifeledetteket s ezután jelentkezőket szívesen feljegyzi. Ez a juniális meglepőnek Ígérkezik.— Megyénk közönségének felirata, mely­ben Győrmegye felterjesztését pártolván, a magyar ezreseknek béke időben az ország területén való elhelyezését és tiszti állásainak magyar honpolgárokkal való betöltését kéri — május 31-én mutattatott be a képviselőházban.—  A kortes-zászlók megye- és ország­szerte hirdetik immár a képviselóház bezárá­sát s a választások közeledését. Városunkban és a vidéken (a legapróbb helyen is) lobog­nak a jelvények, éltetve azt vagy ezt. A  kor­teskedés munkáját is keményen gyakorolják, a törvényellenes tettekről halmaz adatok fek­szenek előttünk, különösen e g y  j á r á s b ó i ,  — nem akarjuk a kényes dolgok szellőztetését — főképpen azért, mert mint értesülünk, mind­azok a központi politikai sajtóbau fognak meg- világittatui.—  Az aggteleki barlangban a múlt heti eső jelentékeny kárt tett; az ár elvitt két hi­dat. az utakat beiszapolta. az uj ágban pedig oly helyekre sodorta a pallókat, a honnan ki nem vehetők; a Kárpát-egylet azonnal gon­doskodott a károk helyreállításáról.
w—  Touristák. A sárospataki állami ta- uitóképezde uövendéKei a pünkösdi szünidő alatt



az nggtelki cs dohsinai harangok megtekin­tésére megvénkbe ráudulnnk a tanári kar ve-
C 1 %zefóso alatt. Mo«rvolu‘lí tanítóink kö/.id tol)-

1 «  %l>en, kivált pedig azok, kik szintén Sárospata­kon végezték tanulmányaikat fogadják L’or- uallyán s csatlakoznak hozzájuk.— Járásköri gyűlés I esz, mint azt olva- vasoink egyik előző számunkban közölt elnöki nseghivóbói tudják, június 7-én Susányhan. Mivel ilyenkor rendesen a helybeli tanító tart próbatanitást s a susányi iskola úgy felszere­lésre mint a tanítás eredményére nézve a megye legelső iskolái között foglal helyet, e gyűlésen való megjelenés a résztvevő tanító urakra különösön tanulságosnak Ígérkezik lenni. Az értekezlet lefolyásáról értesítjük ol­vasóin kát.— Magyar ipar és a német sógorok.A holvheli miifaragvánvok egvik kiváló tér- jesztöjtí I*erjéssv Lajos rajztanár \ erseczen irja'lapunk egyik barátjának, hogy az alvidéki németek kétségbe vonják, hogy az innen oda leküldött miifaragvánvok rimaszombati s általában mairvar maivzikkuk volnának. A másfél század óta magvar föld kenverén hízó
í . ’  • *német atyafiak igv ismerik és becsülik to-

% '  •  #rekvéseinket, haladásunkat. Mit várjunk aztan igazán külföldi némettől?— Az országos nóiparkiállitás Gömör-megye részéről a tömeges bejelentésekhez képest imposansnak Ígérkezik. I jabban meg Bárány i nővérek. Bornemissza Anna, ('sesznok Km ma. kiszely Malvin, Kiszely Matild, Lo- sonezy Izabella. Medveezky Sándorné. líábely Miklósné, I rbán-Bodrogközv M. urhölgyek jele ítkeztek. Serény munka foly mindenfelé s nőink igazolni fogják, hogy fölfogják azországos versenv erkölcsi és nemzetgazdasági
* »  •  -értékét, fsak arra kérünk mindenkit, hogy kellő gond ford itassák a n é p i p a r  méltó föl­tüntetésére, az az hogy egy begy ejthessük a falusi nép által készített nöimunkákat, mi a kiállításnak kiváló jelleget fog kölcsönözni. — Mert,  hogy a művelt osztály köreiben eléggé magas fokon áll a nőipar az iránt eléggé vagyunk tájékozva; de a népipar kü­lönös gondjaink tárgya legyen. Szükséges te­hát, hogy a megye különböző részeiben divú népö 11özékék.  a ke 1 e n g y é h e z  <meny­asszonyi hozomány) t a r t ó z  ó n ő i k e s z-

*  % * #l e t e k ,  h á z t a r t á s i  e z i k k e k (fonal. va- szonnemüek) küldessenek be. Az eddigi ered- inénv szerint 146 egves kiállító és 75 iskola
w  %fog a kiállitásban résztvenni.— Az elillanás mesterségét akarta megmutatni egy rab f. hó 1-én. A megye­háza udvaráról ugyanis — a hol társai vele együtt favágásra alkalmaztatnak — a két őr szemei elől a hátiilsó kapun kereket oldott, — csakhamar azonban utána futott az egyik eus- tos és a Dickmann kertben akkor csípte cl, a midőn a kerítésen akart átugrani. Ez a próba tehát rosszul sikerült.— Halálozás. C s i z i  M i k l ó s  Felső- Yály érdemekben megósziilt veterán tanítója, hét felnevelt gyermeknek s népének valódi atyja jobb létre szenderiilt. Temetése nagy részvét mellett ment véghez. — Nyugodjékbékében!— Halálozás. Vettük a kővetkező gyász- jelentést": H o l kő M á t y á s  nő szül. NI i k u- 1 á s A u g u s z t a saját és leánya l l o l k  ó K a- r o l i n a  nemkülönben az összes rokonság nevében is, szomorodott szívvel jelentik meg­boldogult s felejtlietlen férje, atyja s roko­noknak Nagvtiszteletü Holkó Mátvás Rima bű- nyai ev. lekész s kiérdemelt kishouti íoespe- resnek f. hó 4-én életének 70-ik évében történt gyászos elhuny tát. — Temetése jun. hó 6-án délután 2 órakor. — Béke hamvaira!— A magyar lelkészi karhoz meleg hangú felhívást intéz a névmagyarositó tár­saság. Előadván a névmagyarosítás jelentősé­gét, a felhívás kiemeli, mily hathatósan tá­mogathatnák ez ügyet a lelkészek, kik ama bizalmi viszonynál fogva, mely köztük és bi- veik közt uralkodik, különösen hivatva vannak, hogy felvilágosítsák, útbaigazítsák az illetőket, sok esetben pedig maguk járhatnak elöl jó példával. E lelkes felhívás, mint reméljük, nem fog elhangzani sikertelenül.— Nyilatkozat. Az r Egyetértés“ 148. számában olvasva a „Gömör-Kishont“ azon tudósítását, melyet az c f. hó 26-án Sajógö- mörön tartott értekezlet lefolyásáról közrebo- esájtott. és a melyből ugylátszik. hogy egye­dül a valódi független elvet valló választók félrevezetésére van irányozva, szükségét látom, hogy nyilvánosság utján észrevételemet én is megtegyem. Van tudomásom arról, hogy e hó 26-án S a j ó g ö m ö r r e S z e n t i  v á n y i Miklós által a putnoki választókerület válasz­tói értekezletre hivattak, de h o g y  ezen é r t e k e z l e t  a f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  ér­t e k e z l e t e  lett volna,  azt  el neni ös mer -  l i e t e m;  hisszen maga az összehívó, ur sem tartozik a függetlenségi párthoz: előbb Deák­párti volt, a fúzió létrejötte óta pedig mérsé­kelt ellenzékhez tartozik, egyébiránt őszintén üdvözölném, ha ezen állításomat a független­ségi párthoz való csatlakozásával ezáfolná meg. Azon hírét pedig a „Gömür-Kishont“-nak, mintha én a Vad András által ezen értekez­leten szóba hozott jelöltségemet megköszön­tem, avagy annak átruházását másra kértem

volna, — határozottan \isszautasitom. mert valamint jelenleg, ugv az értekezlet ideje alatt
•"  Q  < ’  tis képviselői kötelességem teljesítése végett a fővárosban lévén, az sem meg nem köszön­hettem, sem pedig annak másra ruházását nem kérhettem: a mi a köszönetét illeti, azt ezentúl személyesen leszek teljesítendő, a je­löltség elfogadására pedig alá fogom maga­mat vetni a valódi függetlenségi párti érte­kezlet határozatának. Összevonva a mondotta­kat, határozottan állítom, hogy a p u t n o k i  v á I a s z t ó k e r ü I e t n e k f ü g g e 11 e n s é g i j e l ö l t j e  még ez ideig nincsen. Azok a kik a Sajog,üiiörön fclléptotett jelöltet a függet­lenségi párthoz tartozónak mondják vagy ma­gok csalódnak, vagy pedig a választókat ve­zetik félre. Ks hogv ez igv van, olvassák meg

( 1 •* c *  *a r Rozsnyói Híradó“ 11-ik számában „kor­mánypárti jelöltek-* czimén megjele.it közle­ményre adott s ugyancsak azon „Rozsnyói
v  C7 f *Híradó“ következő számában közzétett czafo- latot: de különösen az ezen czáfolatra tett szerkesztői megjegyzést és hasonlíts ik össze a Sajógömörön felléptetett jelölt tág magya­rázatot magában foglaló programmbeszédéve!, hiszem, hogy ezeknek összehasonlitása után észrevévén csalódásukat, meg log szűnni a választóknak nem mondom szántszándékos, de mindenesetre tévedésen alapuló félrevezetése. Öntsünk tiszta bort a választók poharába és ne igyekezzünk azokat ámítással félrevezetni, ez a kérésem a közlemény névtelen Írójához. Kelt Budapesten, máj. 60. Hevessy Benedek. — H e v e s s y  B e n e d e k  ur felszólítására helyet adtunk o nyilatkozatnak, bár a helyre- igazítás kellő formáját magunk is megtaláltuk volna. A tudósitó h i b á j a ,  de nem bűne a múlt számban hozott közlemény melyet illetőleg biztosítjuk az igen tisztelt nyilatkozó mat, hogy lapunk irányánál fogva sem állhat önző politikai czélok szolgálatában, nem is áll mód­jában korteseszközökkel félrevezetni a közön­séget, nem szegődhet politikai irányhoz, nem vallhat politikai elvet. A választási mozgal­makat figyelemmel kisérjük, tárgyilagosán ér­tesítjük olvasóinkat egyikről úgy, mint a má­sikról — ha egy kis tévedés előadja magát, ez, úgy hisszük, nem fogja betolyásolni a vá­lasztókat. kik legszebb jogukat szabadon gya­korolhatják tetszés szerint kikiáltott képviselője­löltjük érdekében, a „Gömür-Kishont*4 nélkül is.—  Tűz. K is-S z  1 a b o s o  ti m. hó 61-én déli 12 órakor tűz ütött ki. több házat elham­vasztott, ezek közt árvaépületeket, melyek azonban biztosítva voltak. Ajánlatos a biztosí­tási ügynökségek felkeresése!

C J  V J— Alapos kérelem. Az utazó biztosítási ügynökök ezége alatt országszerte elkövetett csalások és megkárosítások tárgyában S zab o lcs-
O  v / »megye közönsége felterjesztést tett a belügy­miniszterhez, melyben azon kérelmét terjeszti elő, hogy tekintettel azon körülményre, hogy számos csaló biztosítási utazó ügynökkepen szerepelve, a föld népének tetemes karokat okoz, szíveskedjék rendeleti utón intézkedni, hogv csak olv ügynökök nverjenek engedélyt biztosítási ügyletek megkötésére, akik illető igazgatóságaik által szabályszerűen kiállított igazolványaikat azon helységben, ahol bizto­sításokat akarnak eszközölni, az elöljáróságnál bemutatják s az igazolványok rendben létéről elöljárósági bizonylattal láttatnak el.—  A hazai összes nösgyletekhez intéz fölhívást a b. csabai nöcgylet. hogy azokat az árvák érdekében foganatosítandó egy elha­tározás kivitelére megnyerje. Köztudomású tény, hogy nóegyleteink áthatva az emberszo- retet jótékonyságától, évról-évre gyűjtik a ma­gok körében azon filléreket, a melyek vidéken emelendő helyi érdekű árvaházak alapját vetikmeg. Ámde e ezél bármily szén. a törekvés

*  *bármily önfeláldozó is, a siker nem mindég és nem mindenütt biztató, mert vajmi sokáig tart az, a mig a vidéki jótékonyság porsze­meiből egy a kivánalmaknak teljesen megfe­lelő ily épület emclkedhetik. A b. csabai nő- egylet ép oly nemes, mint észszerű intentióból kiindulva, fölhívja tehát hazánk összes nőegy­leteit, egyesítsék a saját területökre szánt árvaházra eddigelé begyült összegeket és bo­csássák az országos árvaház rendelkezése alá. Lépjenek be mint alapítók bármily összeggel, s járuljanak azon nagy emberbaráti ezél meg­valósulásához, hogv az országos árvaliáz köz-C/ wponti választmánya a fölvételért hozzá folya­modók közül senkit se kényszerüljön vissza­utasítani.—  Kegyetlen anya. A múlt héten az alsó malom közelében fekvő kertek alatt mun­kájukat végző tímár mester-emberek egv bo­korban egy 1 7a hónapos kisdedet találtak meghalva; délelőtt meg nem volt ott. délután tette ki kegyetlen anyja, kit a rendőségnek mégeddig nem sikerült felfedezni.— Halálozás. Fáy Andor adófeliigvelői helyettes, széles körben ismert szépreményii liatal ember, a nagynevű Faji Fáv családnak ifjú tagja e hó 29-én hunyt el. A haláláról kiadott gyászjelentés a következő: Özvegy F á y  F e r e n c z n é  szül. Nikházy Zsuzsanna, Fáy Mária, özv. Tőrös Istvánná, Fáy Piroska, özv. Inczédy Ferenczné, Fáy Borbála, özv. Putnoki Barnabásáé és Fáy Karolina— mély fájdalommal jelentik szeretett fiának, illetőleg testvérüknek F  áj i F  á y A n d o r n a k  m. k.

I l-od osztályú p. ü. fogalmazó- s adófelügyelői helyettesnek f. évi május hó 29-én esteli 7 órakor hosszas szenvedés után történt gyászos kimultát. Temetése 61-én volt. Koporsójára 8 koszorút helyezett a kartársak, jó barátok, ismerősök kegjeleto! — Beké lengjen porai felett!— Kinevezés A rimaszombati kir. tör- vénvszéknél (\slder László előléptetésével meg- üriiit ülnöki állomásra Madarassy Dezső rima- széesi kir. járásbiró neveztetett ki.— Elvitte a viz. A múlt szombati zivatar Bakostörékre egy kis felhőszakadást hozott, melvnek szomorú eredménye az lett hogy két libapásztor: egy 18 s egy 12 éves Iánv a vízbe fűlt. Hétfőn temették el.— ,,Kéziratok“ ezimű heti lap indítta­tott meg Budapesten szépirodalmi, társadalmi és ga zd a sá gi irányban, gr. Kreith Béla szer­kesztése és Károlyi György kiadása alatt— a vidéki lapok támogatására. Ára egész évre 49 frtü Az első szám csinos kiállítású, érde­kes tartalmú, de nem tudjuk hány provincziá- lis lapnak lesz módjában megrendelni.— Blüvifl l i ir c k :  A budapesti nép­színház kedden tartotta kétezredik előadását. Az oroszországi i ül lözött i zsidók közül már so­kan Váez vidéken vaunak. — Ausztriában a lé- lekszám 22.160,681. — A konzulok eltávoz­tak Budapestről. — Magyar zenekarok Európa minden országában hirdetik a magyar zene dicsőségét. — A hírlapírók nyugdíjin­tézete teljesen megalakult; eddig 74 telvett tagja van. Gorove István politikai közéletünk­nek csak nem régen kimagasló alakja elhunyt. A ..Függetlenseg szerkesztőjét Verhovay Gyulát s ennek egyik dolgozótársát a _ Bart ha­eset alkalmából irt czikkek miatt a sajtóbiróság felmentette. A képviselöháznak 4 1:> tagja volt.

nak venni, folyamodványaikat általam 1. le* 20-ig azon tanfelügyelőhöz adják be, a kinek tankerületében a póttanfolyam tartatik.Rimaszombat. 1881. jutiius 1.Groó Vilmoskir. tanfelügyelő.
Szerkesztői üzenetek.

K — i D s. C/.áfolata polémiára s/.ol"áltatna 
okot; különben megnyugtatjuk unt. hogy szennyes 
önérdekről, kortes-fogásról szó se lehet, tudósítónk t<- 
ves értesítése okozta, kinek hagyja meg ön azon jogát, 
hogy ismert hibáját jóvá tehesse. Levelét nem köböl­
jük, mert kaptunk II. űrtől helyreigazítást s mert 
önnek a végső sorok politikai szaga miatt a sajtóbiró- 
sággal gyűlnék meg a baja.

F. L. Igyekezzék megbízhatóbb s praktika-éb 
lenni; praktikus indokokból ajánljuk önnek.

0. B. Sajnáljuk, hogy elkéstünk a talalkez.fi 
helyről. Máskor jobbár, felhasználjuk a kedvező alkal­
mat ! I dvözlet!

R. F. Háborgatják a múzsák ?
E. B. Qualis vir, talis oratio.
S. D. Ne politikuskodjek ! nem czizmadia ön.
G. M Kiég komikus eset. de mi nem tehetünk róla.
R. G. Brf jól esnék „\alami“ . Sűrű a munka V Jó

ünneplést és sok kiállítót kívánunk!
a —b. A szerkesztő nem zsandár. Ha nem jogos 

az a rovás, bizonyítson a t. ur.

I*ia<*/.i á r a k  : Rimaszombat, 1 ss 1. június hó 4-én tartott hetivásár alkalmával a gabouanemek és kapásnövények következő­leg jegyeztettek:Búza hectoliterenkiut . .Feles „ . ,Hivatalos köziemén vek. W
Tf
»»Gömör-Kislioutmegye kir. tanfelügyelóségétől.K ö r l e v é l .293. — A magyar nyelvet nem birú népiskolai tanítók számára a magyar nyelv elsajátítása ezéljábol a f. ó. nyári szünidő alatt C> heti póttanfolvam tartatik Szombathelyen, Győrött, Léván, Losonczon. Sárospatakon. M.- Szigeten. Baján. Aradon, Kolozsvárt, Zilálom, Déván és Székely-Kereszturon.A póttaufolyamon résztvevő minden ta­nító 7o krnyi uapidijban fog részesülni.Miről a vallás- és közokt. m. kir. minis­ter f. é. 14116 sz. a. k. rendeleté értelmé­ben a magyarul nem tudó, de azt az 1879. évi W  ill. t. ez. szerint elsajátítani köteles tanítókat azzal értesítem, hogy ha az emlí­tett póttanlölyamok valamelyikén részt akar-
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9A i pa ZabSzéna, kötött Tak. szalma Alom-szalma Zsúp-szalma

*
n
n
rí

fi
ti

7Í

10.50 10.—
• 9.—8.60 8.206.— 5.S03 — 2.456.— 5.5012.00 9.0014.00 12.003.— 2.8011.60 11.50

• 10.6010.15 10.—8.—5.90 5>01.60
• 0.50
• 0.65
• 1.10Felelős szerkesztő s laptulajdonos :Pető Porubszki Pál.Szerkesztőtárs: Fóthi Kovács Béla.

a  a  s s  s í  a s  rr  i t te.

A Rimaszombat várostól s önnek vasúti állomásától 11 órai távolságban fekvő Puszta-Szabadkai tagositott birtok, mely 6<>II hold föM-rétbol és 600 hold legelőből áll, jő karban levő szilárd gazdasági épületekkel ellátva, bizonyos mennyiségű takarmány- ésvetés-készlettel folyó 1881. September hó 29-től számítandó 6 évreszabad kézből haszonbérbe adatik.Bővebb tudósítás a puszta-szabadkai erdömesteri hivataltól kapható, Utolsó posta Rimaszombat. *) o•*>

A  M r H 7  «•» gyógyforrás víznek99növekvő fogyasztása a viz kétséghevonhatlan gyógyhatásúnak kö­vetkezménye és szerencsés vegyiösszetételének bizonyítéka. Mint unikum különös elösmerést \ ivott ki csekély szabad, de gazdag 
félig kötött szénsav tartalma.Gyógy tani tekintetben kiterjedt alkalmazást nyer altaljában a 
légző-, emésztő- és lnígyszervek hurutus bántaimainal.

;gnek örvend.Hamisítások elkerülése tekintetéből íigyelmeztetik a t. közönség, szükségleteit csak jól ismert helyekről beszerezni,ez. R a k t á r ;  Rimaszombatban Kern Adolfnál- 12

Nyomatja és kiadja 11abely -Miklós. Rimaszombat, 1881. (Losonezi-utcza 24. szám.)


